CAOBO
B XYAOJKHbOMY TBOPI

YAK 811.161.2 Ato60B MaLLbKO

AOAS 9K AIHTBOCUHEPTETUMHA CTUAICTEMA
YKPATHCBbKOI MOBMU

Memoto cmammi € cnpobda 1iH280KYILIMYPOLO2IUHO20 OOCAIONHCEHHS
QDYHKYIOHYBAHHS JIIHZBOONBKIOpEMU O00AA 6 CYYACHIN YKPAIHCHbKIl
JAimepamypHitl MO8i 3 ypaxy8aHHAM HU3KU (DYHKYIL MOBHOI c8I00MOCMI.
Ceped Hux OHMONO2TYHO-8I000pPANCATBHA, SAKOIO 3ANOYAMKOBYIOMbCS
MEHMANbHI [0e0CMPYKMypU MOSHOI KAPMUHU C8IMY; AKCIONO2IYHO-
YIHHICHA, WO BU3HAYAE CMABIEHHSA MOBYs, Xapakmep 6IOHOUIEHb |
CMOCYHKI@ MOBYIB, MEeMNopaIbHO-CMUNb08A, WO MApPKYE enoxy, uac
i cmunvosi gopmu, emuyHo-ecmemuyHa QyHKYia AK 6i0N06i0b Ha
3aNUMU  COYIanbHUX 2PYn MO8yie, IHmepnpemayitna sAK cnocoou i
dopmu miymayenusi H08020 UKOPUCTAHHS (PONLKIOPHUX CIUTICTEM.

Y pesynomami  moeHy  cgidomicmb  MOdCHA — 6U3HaYamMu
AK  HU3KY  (CYKYNHICMb)  OHMONO2IYHO,  CYCRINbHO-COYIANIbHUX
I KYIbmypHO  3YMOGIEHUX  NO3uyil  (nocmyiamis,  3aKOHIS,
npasun), wo 8i0obpadcaroms KONeKMUBHi YIHHICHI opicHmayii.
Emuonineéoxynomypna ceioomicme moeyie opmyemocs y npocmopi i
yaci maxkux cgep: KOZHIMUBHOI, NiH28ICIMUYHOT I COYIOKYIbIMYPHOL.

Kniwouogi cnosa: ykpaincvka mosa, NiH280CMUNICMUKA, CNOBHUK,
dons, ninesocunepeemuxa, Llleguenxkosa mosa.

The purpose of the article is to attempt a linguocultural study of the
linguistic folklorem fate in contemporary Ukrainian literary language,
taking into account a number of functions of linguistic consciousness.
Among them, ontological-reflective, which begins the mental
ideological structures of the world’s linguistic picture; axiological-
value, determining the attitude of the speaker, the nature of the relations
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and relations of the speakers; temporal-stylistic, marking the era, time
and stylistic forms; ethical and aesthetic function as a response to the
requests of social groups of speakers, interpretative methods and forms
of interpretation of the new use of folklore stylists.

As a result, the linguistic consciousness can be defined as a series
(totality) of ontological, socio-social and culturally predetermined
positions (postulates, laws, rules), reflecting collective value
orientations. Ethnolinguocultural consciousness of the speakers is
formed in space and time in such spheres as cognitive, linguistic and
sociocultural.

Key words: Ukrainian language, linguistic stylistics, vocabulary,
fate, linguistic synergetics, Shevchenko's language.

OCHOBHMM  METOJIOM  JOCII/UKEHHS  JIIHTBOKYIBTYPEMHU
Odons €  JIIHTBOCTWIIICTHYHUH  Ta  JIHTBOCHHEPTEeTUYHHUN
aHaJi3M JIHTBOKYIBTYPOJIOTIYHUX TIOJNIB, SKHM TEPEAYyIOTh
KOMIIOHEHTH CEMaHTUKO-KOHTEKCTYyaJIbHOTO # aKCioJOridyHOro
MABUIIB  aHamizy. BaxJmBod BUMOTOIO 1  YMOBOIO
JTHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO aHAJI3y € JOTPUMAaHHS BiJIIOBITHOCTI
iHTepmpeTalii MOBHOTO 00pa3y MNpUPOII TMOHATTA, CyO’ €KTa,
(um 00’exTa) SK KyNbTyposioridyHoi miHHOCTI. B pesymbrari
aHai3y BUOKPEMJIIOIOTHCS MOBHI OJMHMII, IIO I03HAYalOTh
peanemy (IpeaMETHE 3HA4YCHHS), I[Odeonocemy (NOHATTS) W
KyApTypHY ii QyHKIIt0 (Kyasmypemy). Tak BUHUKAE «301KHICTH
KpeaTHBHOI eHeprii aBTopa, untaua, Tekcty» [Crora 2017: 52].

B ykpaiHchKiii MOBi ycixX eramiB ii PO3BHTKY i B Cy4acHii
JiTepaTypl TOIIMPEHE CJIOBO OJois. BoHO  3acBimueHe
y mpajaaBHiil midororii, ka3kax, MpuKa3Kax, nepekasax, micHsX,
(GONBKIIOPHUX — 3amucax, JiaJeKTOJOTIYHUX  JIOCIHIDKCHHSX,
y PO3MOBHIN HapomHIA 1 JiTepaTypHId YKpalHCBKIH MOBI.
IIpo 1e cBigumTh ¢yHAAMEHTaIbHE MochimKeHHsS CBiTiaHu
€pmonerko «DonpKIop i JiTeparypHa MOBa», B IKOMY CKa3aHO:
«Y psny NMOETHYHHUX O3HA4YeHb A0 CIIOBa 0014 — 3145, Juxd,
00bpas, Mon00as, IyKAeas, CIYXHAHAA, HEeWACIUsd, KO3AybKas,
yopHOOpUBA, Henpasousda, CesAmas CIOCTEPIraeMo CEMaHTHYHE
YCKJIaJHEHHSI HAapOJHOMICEHHOTO MOTHBY. Y (OJBKIOpPI MOTHUB
Ooni BIACTUBHUI MEPEBaKHO CUPITCHKUM 1 HAMMHUTCHKUM MiCHSAM
Ta IIe ¥ 3 HeraTHUBHOIO KOHOTaIli€l: Jone Mos 31as. YoM Th He
TaKas, K JIIOJChKa, dyxkas?; [3-3a ropu BiTep Bi€, BKE MOS 005
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B rocti ine. Jle x TH, doas, Oyna, 1m0 MeHe 3a0yina» [ €pMOJICHKO
1987: 28].

Sk JHTBOECTETHMYHWUH KAaHOH ICTOPHYHO JAYXKe OaBHS
1 Oararo3HayHa QoOJIbKIOpeMa 00js, JTUKTYIOYM YHATa4aM
HOPMaTHBH MOBOYYTTS i MOBOMHCIICHHS, y KOHKPETHUX TEKCTaxX
MPOAYKYE, TaK OM MOBHUTH, «Oe3MO6He 3HAHHA SIK TIEBHUU CTaH
JONICKKOTO YCBIAOMIJIGHHA, B SIKOMY yCe€, IIO Ma€ CTOCYHOK 0
JIOIWHU, MUTTEBO BiJKPUBAETHCSI — HE PO3YMY UM iHTEINEKTY,
a BCId JIOACHKIM 1cTOTI B ILilOMy cMyra eHeprii, HasBHa
y moauan» [Kacramema 2017: 198]. Ils «cmyra eneprii»
MOPOKYETHCA B TEKCTI SK HAWBUIININ MOBHIM HisSJIBHOCTI,
y SKOMY KOMIUJIEKCHO 1 TapajelbHO B3aEMOAIIOTh KiJIbKa
PIBHOBENIMKMX CHCTEM: CHCTEMa MOBHM SIK KO/, MOBJICHHS SK
MOBHA JisUTbHICTH aBTOpa, KOMYHIKaTUBHA IHTEHLIA (11es, 3ayM,
CTparerisi, TaKTUKA), Misf, CepeloBHUIle, B SKOMY (onpkiopema
«monsg» € W JiHrBocMHepreMor. B ecTeTmyHWil KaHOH HOBOI
YKpaiHChKOi JliTepaTypHOI MOBH, 30Kpema B ii TpaaulliiHUN
MOCTUYHUIN CJIOBHUK, BBIMIIJIa HApPOJHONICCHHA JICKCHKA,
HIMPOKO BkuBaHa B moe3sii Tapaca IlleBueHka. | mounHae HU3KY
TaKHX IOETU3MIB CIIOBO «JIOJSI»: «JOJsS, BOJA, AylIa, AyMa,
JIyMKa, CBSITHH, CIIOBO, MOBa, BOJa, CHPOTa, CHUPOTHHA, MAaTH,
cepile, OKo, CJIOBO, ClaBa, CiIb03u, YKkpaiHa, JIHinpo, xaTa, moie,
TOMOJIsA, BepOa, Taii Ta iHuL» [€pmoneHko 2016: 348].

Y  «CnoBuuky ™oBu llleByenka» crumjictemMa 007
TUQEPCHIIIOETBCST Y  TaKUX  CTUIIICTHYHUX  3HAYCHHSX:
y TpaMaTuuHid (GopMi TO3UTHBHOTO BOKaTHBY: «/luxo moe!
Mone mos!; Mamo mos!.. Hone mos!; done mos, done! /le mebe
wykamu?; y KIA4Hii GopMi 31 3HaUEHHSM BUTYKY AJIsSI BUPAKESHHS
MouyTTs Tops, po3nyku: O done! — i noxuaunacoy, Mo Monous;
O oone! Jlonenvko mos!. Y TPUKIAIKOBUX CIOJYYCHHSIX 31
3HAYEHHSM OYIKyBaHHs, IM00aXaHb BIILHOTO, IAaCJIUBOTIO,
0E3IIEYHOr0 KUTTS: 00/15 — BOJSA, 00/ — NOJIEHbKA, TATAHT — 0015,
macTs — 00415, 0oas — mWacTs: /e nodinace donsa — eons, bynuyku,
cemvmanu? Y 0araTbOX MOETHYHUX MPHUKIANAX CTUIICTEMa
Ooss Mae ouinHi atpulytu: Cepye moe, 0one mos! Cokone miii
munuit!; llauno, done mos! 10u sic oone, 3a sncypooro, /lone mos
Hewacauea, O oone! Jlykasan oone!; Jlone! Jlone! Mos
mu cnieanasn eone! Mos mu Oone uopnoopusa! Mosa oone
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Henpasouea..., Moa nopaoonvko ceamasa! Moa mu o0one
monooasn! He noxudau meue. I3 domosunu 603308y. 1 oymy
eéonvuyro... O oone! Ilpopoue naw! Mosa mu ooue!; Hao
Henpagoow awocvkoio, Hao oonew 31010 [CioBHUK MOBU
Illepuenka 1964: 197-198]. bararo nocCiigHUKIB, 3rajyro4u
[leBuenka, 3BepTalOTh yBary Ha MHOTrO BHHATKOBO TparidyHy
JKUTTEBY JIOJII0, CYMICHY 1 CHHEPrifiHy 3 JIOJICKO PIIHOTO Kparo
Ta Koro Hapoxay. [{utyroun noesiro llleBuenka « MeHi 0JJHAKOBOY,
Cepriit €dpemon nucas: «He 3Haro, un y BcecBiTHIN JiTeparypi
MPOJIyHAB KOJIM-HeOyAb 1Ie OAMH TaKUi KPUK cepls 3 0e3MipHOi
TYTW Ta KaJIO0 32 PITHUM KpaeM, YW 3HAWJEThCs MOeT, mob Tak
Jy’Ke JTF0OUB CBili Kpail, MOOMBABCsI 32 HUM 1 TaK 10 HbOTO pPBaBCH.
[MpaBna, mo B3araji He 6araTo Ha CBiTi TAKUX BEJIUKHX Iy, SIK Y
IlleBuenka, i HE YaCTO JOBOAUTLCS TM 3a3HABATH TAKO1 00/1i Ba3KKOT;
Ha BJIACHIH IIKypi MEpeTepHiBIIM BCE, IO 0071 OABaKyBaya
y Hac kpinakoBi. I Tanant IlleBueHka, i oro Oe3rajaHHs — 1€
HaA3BUYaliHa Tpareaist BHOOPHOI JIIOACHKOT HATYPH, 110 BUXOAUTH
caM-Ha-cam OuTHCS 3 YOMBYMMHU OOCTaBUHAMH OKOJIMIIHBOTO
JKATTST 1 HAaOCTaHKY CHJIOK CBOIO JyXa TaKd IEpEeMarae ix»
[Edbpemor 1995: 368].

Yac tBopuocrti llleBueHka, Ha TyMKY BUAATHOTO (POTBKIOPUCTA
1 my3uko3HaBisg dinapera Koneccu, 11e cepennst 106a — 30J10THI
BiK yKpaiHChKOi HapoaHOI moe3ii, mo mpuHic i3 o000 Ko3albKi
ICTOpUYHI TiCHI, JYMKH Ta OYHHUI PO3BUTOK JIFOOOBHOI JIPUKH.
OcniBaHa B YKpaiHCBKHX HapOJHHUX TICHSIX TeMa PO Ko3aKa-
CUPOTY, IO IIyKa€ Ha YyXHHI 0070 1 THHE, Ma0yTh, 0COOJINBO
TPUBOXKHWIIA TIOETAa aHAJIOTiEI0 N0 Horo ocobucroi doxai. Tomy
BOHA 3BYYHTH 1 B paHHiX moe3isx «Teue Bona B cuHe Mope, Ta He
Butikae, [llyka ko3ak cBOW Oonio, a dori HeMaey, «JlymaB dons
3yCTpiHEThCs, ciiTkanocs rope» (1838). I B mi3Himmx moesisx:
«IlllykaB Ooni B uyxiMm moui. Ta Tam i 3aruayB» (1840); «Ta i
MIioB, TOPOUHY B3sBIIH, 3a cuHee Mope Lllykare doriy (1848).

[lleBueHnko cam OymyBaB MOpPaJIbHO-(H1IOCOMCHKI MiBATHHU
CBOro XHTTA 1 cBO€T TBOpuocTi. XKurrenuc llleBueHka BiTBOPIOE
TOM HUISX CTpPaXkJaHb, sSKI PIIKO BHUIIQJAaIOTh HA JOJIO OJHIET
monunu. «Tapac 3HaB yce rope JIOAChKE, B TOMY YHCI
TAEMHHMINIO CMEPTi, 00 YKUTAB CBATI TEKCTH HaJ MOMEPIUMHU... |
Oyna B MaJloMy XJIOMIIEBI IKach BHYTPIIIHA CHJia, IIO THaJa Horo
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JI0 CMYTHO BiJIYyBaHOTO CBITYy BHCOKOI KynbTypu» [[lomoBuu
2001: 363]. LlleBueHko Bce KUTTS AyMaB PO HECIPaBEAIUBICTh
Jonmi, a THM caMuM 1po boxy HecnpaBeqIHMBICTh, PO
HEJOCSHKHICTh TapMOHIl W Kpacu y CBiTi abo, Kpalie cKas3aru,
po Te, K II0 TApMOHII0 1 Kpacy BUOOpoTH. ToMy muie BiH He
TUIBKU TIPO 001, B SIKUX JIETKO 3HAWTH NMPUYUHY, BUHHOTO, a U
PO 0070 K LUISAX JIIOAWHU B IIbOMY KUTTI uepe3 Tparenii, 370 i
HECIPAaBEIUBICTh, — OCh TOH MOCTIHUN MOTHUB, IO HE MPOCTO
TypOyBaB, a IOIIKYJISB 1 MiK MUOOKOI0 PAaHOIO MOETOBY IyIly, 00
Horo HapoA y KpinanTei, y HEBOJIi, B HEAOI.

Oco0nrBO 3BOPYUIIMBUMH € CIOBOCHOIYKH JEMiHYTHBa
oonenvko: Jlonenvko mos, Maminko mosn; O oone! /lorenvko
Mmoa! O Boowce mitt! O miii eounuii!; Xodimo s, 0onenvko mos!
Mii opysce e6ozuii, ne nykasuit! [Konxopmaniiis 2001].

Sk moetuuHa repoins, Jlons BinBigaia i IOSTHYHY TBOPYICTh
IBana ®panka y noesii «Tpu noni»: I mosurna ooua (bocuns —
Hons): «/[ywe wacausa, /laio mobi mananm sprxuii, byos cunvha
mu, i acua, i mucausa, 18ii ym xcueuil, meiti 3ip nankuti!» A opyea
mosuna: «Bio mene npuiimu bazamuii ckapé wymmsn, bBaosicanms
npaeou ne cmpasicoenne, basicanns einonozo srcummsy. I mpems
mosuna: «@aunmasziss meos xau 6yoe MHO2ONA00HA, A 6 cepyi
meoim xau copume Ocnem Mo2ymHiM 2opdicmb 61a20pooHa,
Ilepeo nixum uona wob ne xopumwvy [Dpanko].

@DoNbKIOPHY KOHOTAIiI0 HEWMOBIPHOI CHHEpTii Ta ekcrpecii
cnoctepiraemo y moesiax 30ipku Jleci Ykpainku «Ha kpuiax
nicewby: [lo ceimi wupoxomy 6yoe ma nicus aimamu, A 3 Heio
Haodia xoxaua, Ckpize Oyde nimamu, no ceimy Mixc 100bMu
numamu, /le cxosana dona mesnana? Ilonune 3a cunee mope,
nonuHe 8UCOKO, 8uUcoxo. B nebecni npocmopu I, mooice, cnimxa
myio odonro. 1 mooice, mooi 3agimae ma 00aa dHcadana 00
Hawoi pionoi xamu, /[o mebe, moa Ykpaino muna, xoxaua,
Mos 6esmanannas mamu! («I'imu»); Tyea oapemnas!.. [lons
maemnasn Tebe ueka;, Hcua wu memnan? Xmo 3ua saxa! Copom
xunumucs foni kopumucs! Yac meiii npuiioe 3 0onero bumucs, —
Con nponaode («KonuckoBay); Ox koau 6 meri 00 cyouna Xou
nobayumu pannio 3opio («besconna Hiuy); bes donenvku na cim
ceimi mapue nponadeur! («Pycanka»); Mene 6i0 mebe doneHvka
acene Hemoe 00 Oepesa odipsanuit aucmouok («Ilpomai,
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Bonunp, mpomaii, pigHuii kytouok») [Jlecs VYkpainka 2010:
50-61].

B mnoesii Jlinm Kocrenko «Jloms» BigoOpaxeHO HapojHE
pO3yMiHHSI MOHATTS /[oai yepe3 o0Opa3 uyiaepHalbKoro 0aszapy,
Jle TpojaBauCsl Pi3Hi doni: Xmo kynysae cobi Jloaw 3a epiw,
A xmo 3a minvtionu. [lexmo wacmsam ceoim niamus. Jexmo
naamug cymainHam. [exmo 3onomom 3onomum. A 0oexmo eenvmu
cymuisnum. OOpaHa mnoetecoro Jons Binnosina iit: «3a mene
mpeba niamumu Jcummsam, a s npunecy mooi eope... lloesis —
piona cecmpa mos! Ilpasda arodcvka — nawa mamuy. CKiIHUUBCS
coH, a Moas noereci 3ocranack [Kocrenko 1989: 34]. Jlons
MOETEeCH Haraaye A0Ji BEIUKUX YKpaiHLiB — nonepeaHukis Jlinn
BacuniBuu — Tapaca IlleBuenka, [Bana ®panka, Jleci Ykpainku
Ta IHIOIUX BEJUKHX MHUTIIB, SKI CHOPaBIi IUIATHUIN IKUTTAM,
30pOB’SIM 32 TAJTaHOBUTY JOJIIO.

Sk cBigunTh «ETHUMONOTIYHUI CIOBHUK YKpaiHCHKOT MOBHY,
JeKceMa 00151 HAJEeXKUTh 10 TMPaiHJ0€BPONEHCHKOTO JIEKCHUYHOTO
¢doHay i Masia Taki mpsAMi i MTOX1/IHI 3HAYCHHS:

«00ns1 «4acTHHA; TajaH» (aHAT.) MUTIANUK, [IIJITHKA IO,
... NOJBHUK «BHUJ TOHIYHOTO Bipmia»|, [0e3niyis, Oe3ninbHuUlA],
oe3nonens, Oe3momns, Oe3gOnpHHuM, O0€3mM0JbHUK, 3M0ILHUM,
3M0JBIIMHA, 3HEAOJICHHUHN, 3HeAONHUTH, [Hemoneub| Oe3mdnenhb
K wenons; — p., 6p. noxs, ap. mponb, n. dola, 4. dola, cr. dole,
ci, dol’a, cxs. ct. [dol(a)]; — mea* dolja «uacTuHa», OB’ s13aHe
3 déliti «mainuTuy; — cnopiguene 3 autT. dalis «uactuHa» [dalia]
«TC. noins, macTtsy, dalyti «ainutu, nrc. dala [dalis] «gactunay,
niaga. dalam, Tc.; mmarok, mojoBuHa..., aonsa) (ECYM II.
1985: 107].

OdeBuHO, IO YOil, HACMKY, Q010 YOTOCh (3eMJi, Xymoowu,
MaiiHa) poaWMHA Maja JaBaTH MOJIOJIOMY MOJPYXKIO Ha
TOCIOAAPIOBAHHS, 1 1€ 3HAYHO BILIMBAJIO HA HOTO XUTTs. ToMy
B JIIOAHOCTI (opMyBajocsi TOHATTS caMe€ 2apHoi, WAcCausoi
OJoni Ak 3a0e€3IMEUEHOro, CIOKIHHOTO JKHUTTS 1 BIiAMOBIIHO
MPOTUJICKHE PO3YMIHHS Hewacausoi, auxoi 0oni — HenesHo2o
aocummsi, 6i0yeanns. J10 cCeMaHTUKH 00i TPUYETHA 1 CEMaHTHKa
JIaBHIX CIIIB Oitumu 1 damu, dasamu, yacmuny, yoil. YKpaiHChbKe
CIIOBO Odamu TIOXOJUTHh BiJ TPAacioB’SHCHKOTO dati (MOpIBH.,
n.-inj. «dadati» nae; nat. «dow, mut. «daoti» [IYM 1983: 23]).
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Hons — 11e 1 eTHONICUXOJIHTBaJIbHA OMHUIIS, MOXKHA CKa3aTH:
JeKceMa, KOHILENT 1 BOAHOYAC JIIHIBOKYJIBTYpeMa YKpaiHCHKOi
MOBHU, 1O iJeHTU(IKY€E HAIIOHAJIBLHY MOBHY OCOOMCTICTH, il
MOIIYKH CeHCY OyTTs. JIIHrBOKymbTypema «JoJs» (QyHKLiIOHY€E
NepeBakHO y GONBKIIOPI, Y XYA0KHIX TEKCTaX, HAPOJHUX IICHSIX,
MpHUKa3Kax, y IMO0e3isiX, Yy >XUBOMY PO3MOBHOMY HapOAHOMY
MOBJICHHI, 1[0 PO3KPUBAIOTH BHYTPILIHIHM CBIT AYMOK i IOYyTTiB
monuHu. Ha npomy marepiaii mocrtae ysiBHO-IPEIMETHHH 3MicT
JIHTBOKYJIBTYPEMU IO,

«CIOBHUK CHHOHIMIB YKpaiHCBKOI MOBH Yy JIBOX TOMax»
nonae nBi jgexcemu: 1. Jlons i 2. J{ons i3 CUCTEMaTHUKOK iXHIX
CHHOHIMIYHUX 3Ha4eHb. [lepma nexcema — koHuent: 1. Jfoas
OXOIUTIOE 3HAYeHHs — XiJ TONiH, HampsiM JXUTTEBOTO MUISAXY
JIIOIMHY, OOCTABUHHU XUTTS: maian, dceped, uacms (POJbKIL);
cyovba, gopmyna, niawema, nianuda (po3m.), yoin, (icrop.).
BoHu inmtocTpoBaHi MpUKIAgaMU: Mill Jamanuil maiawe, ooje
memna ma nima (1. ®panko); msaene yceped caiii 3MUOEeHHUI
(IT.  I'paGoBcbkuit); Mmewni eunana waciuea HiAaAHemMa
(O. Kosinbka); Heneexuii ye npunae moo6i yoin (1. Kouepra). Lle
HaJla€ MIiJICTaBU BBAXXATH CJIOBO «JOJIS» 1 JIIHTBOCHHEPTEMOIO,
0 TIOEJHYE, MPUTATYE CHEPreTUYHI CTPYHH TEKCTY TIPO
0coOHuCTOCTI, IKOCTI, moxii, ¢pakru. Hanmpukiaza, rmboKi AyMKH
npo oonio Tapaca llleBueHka, HAIIOTO HAPOAY 1 MOBH BHCIIOBUB
IBan NI3t00a: «Bin [lllesuenxo] cam 6ys Hapoo, 60 dcus 1020
acummsam i nousmmsamu. Lle 6yna came 0onsa, moomo Oinvuie,
HIJIC HAGIMb YIIKOGUMA NOCEAmMA cebe CAYHCIHHIO PIOHOMY
Hapooosi. 3siocu, 3 00H020 OOKY, cHIBHEe KAPMAHHS COYIANbHOT
HeCnpaseonugoCmi, —JHCUMMEBOI Henpasou, 3 0pyeoeo,
npucmpacHe Cl1080 NpoO 2epOiuHi  MOMEHMU HAYIOHANbHOI
icmopii, nog’szani 3 60pomvbOOI 34 6010, NPO 36UMSIICHUIL
0yX Hapooy, ... 3 Memolw po30youmu npucnawy HAYioHAlbH)Y
ceidomicmy i Oyx HapoOy. 36i0cu — ... OMOMONCHEHHS GIMUUIHU
ma it 0oni 3 mpyoswum 1000M ma 1o2o 00aeioy... 1 1po moJao
MOBH SIK HallioOHAJILHY HiHHicTH nucas [Ban J[3100a: «...m06a
(me, wo 3akpinierne 8 M08i) — ye Haueonro8Hiue i Hateaudule
oJcepeno HAyioHaabHOT OyX08HOCHI 83a2ali, i 0071 MOBU — Ye
He npocmo 0041 Jimepamypu ma iHuux noe sa3aHux 3i c1o6om
6uodie mucmeymea; ye i 0011 HAWIOHANLHOT OyX06HOCHI
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Hauii é3azani. 3apaz y nac dedaui 6inbuie 2060pUMbCS BPO 007110
PIOHOT MOBU, | 20860pUMbCSL 3 HANLEICHOI MPUBo2ol. Ane npu
YbOMY HAM He MOJICHA 3abysamu i npo Opyeuti Oix yiei cnpagu:
npo 0yX08HY il IHmeaeKmyanvuy 3ade3neuenicms yKpaiHcbKo2o
cloea Ha écix pieHax iiozo nodymysanna» [J13r06a 2008: 584].
Jono Hamoi 3eMii nokpusae TepuTopist MoBu LlleBuenka, To06TO
YKpPalHCBKO1 MOBH.

/3106a 1. Tapac llleBuenko. XKutts i TBopuicTs. — K. : Buzas. aim
«KueBo-Morunsacska akageMis», 2008. — 716 c.

ETuMoIIOTiyHMIi CIOBHHMK YKpaiHChbKOT MOBHM: Y CEMH TOMax. —
T.2.-K.: AH YPCP, 1985.

E€pmonenxo C. A. Ectermunuii kaHOH JiteparypHoi MoBU //
Teputopis moBu Tapaca Illeuenka. Mouorpadis / C.5. €pmoneHko. —
K.: Bua. nim Imutpa Byparo, 2016. — 348 c.

Epmonenxo C. A. Donwkiop igiteparypHa mosa/ C.51. €EpMosieHKO.
K. : HayxoBa nymka, 1987. — 134 c.

Egpemos C. Ictopis ykpaincekoro nucbmeHcTBa / C. €ppemon. — K. :
Femina, 1995. — 685 c.

IcTopist ykpaiacbkoi MoBH. Jlekcuka i ¢pazeonoris. — K.: Haykosa
nymka, 1983.

Kacmaneoa K. // Beecsit. — 2017. — Nel-2. — C. 198.

Konxopaanuis noernynux TBopiB Tapaca IlleBuenka. A concordance
to the Poetis Works of Taras Shevchenko. Pemaxmis it ynopsakyBaHHS
Omnera InpHuuekoro, Opis TIaBpuma. Volume One. ToMm mneprmi.
Shevchenko Scientigic Societu, USA New York. Canadian Institute of
Ukrainian Studies Press. Esmonton-Toronto. 2001. — 773 c.

Jlecs Ykpainka. Ha kpunax micenb. CioBauk MoBH Jleci Ykpainku
(ma matepiami 30ipku «Ha kpumax micensy»). U.l. — Jlympx: BHY
im. Jleci Ykpaiuku, 2010.

Kocmenro JI. Bubpane / JI. Koctenko. — K.: Ininpo, 1989. — 558 c.

Ilonosuu M. Tapac IlleBuenko. XKuTTeBuil nuIsfx, ocoOUCTIiCTh //
Hapuc ictopii kynerypu Ykpainu / M. Ilonosuu. — K. : AptEK, 2001. —
727 c.

CnoBuuk moBHu [lleBuenka: B gBox tomax. — T.1. — K. : HaykoBa
IyMKa, 1964.

Croma I Texct six moHATTS Teopii nminrsocunepretuxu / I. Crora //
Kynerypa cnosa. —2017. — Bum. 86. — C. 52 — 62.

KyAbTypa cAaoBa Ne87' 2017



114 Aio608 Maubko

REFERENCES

Dziuba, 1. (2008). Taras Shevchenko. Life and creativity. Kyiv:
Vydav. dim «Kyyevo-Mohylyans’ka akademiya» (in Ukr.)

Etymological Dictionary of the Ukrainian Language. In 7 vol.
(1985). Vol. 2. Kyiv : AN URSR (in Ukr.)

Yermolenko, S. Ya. (2016). Aesthetic canon of literary language. In
Terytoriya movy Tarasa Shevchenka. Kyiv: Vyd. dim Dmytra Buraho
(in Ukr.)

Yermolenko, S. Ya. (1987). Folklore and literary language. Kyiv:
Naukova dumka (in Ukr.)

Yefremov, S. (1995). History of Ukrainian Literature. Kyiv: Femina
(in Ukr.)

History of the Ukrainian language. Lexics and phraseology. (1983).
Kyiv: Naukova dumka (in Ukr.)

Kastaneda, K. (2017). Vsesvit, 1-2, 198 (in Ukr.)

A concordance to the Poetis Works of Taras Shevchenko (2001).
Vol. One. Shevchenko Scientigic Societu, USA New York. Canadian
Institute of Ukrainian Studies Press. Esmonton-Toronto (in Ukr.)

Lesia Ukrayinka. Na krylakh pisen’. Lesia Ukrainka’s Dictionary of
Languages (on the material of the collection «On the wings of songs»)
(2010). Ch.1. Luts’k VNU im. Lesi Ukrayinky (in Ukr.)

Kostenko, L. (1989). Selected. Kyiv: Dnipro (in Ukr.)

Popovych, M. (2001). Taras Shevchenko. Life way, personality. In
Narys istoriyi kul tury Ukrayiny. Kyiv: ArtEK (in Ukr.)

Dictionary of the Shevchenko language. (1964). In 2 vol. Vol.1.
Kyiv: Naukova dumka (in Ukr.)

Siuta, H. (2017). Text as a notion of the theory of linguistic
synergetics. Kul tura slova, 86. Kyiv: Vydavnychyy dim Dmytra Buraho
(in Ukr.)
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Liubov Matsko

THE FATE AS A LINGUAL SYNERGETIC
STYLISTEMA OF UKRAINIAN LANGUAGE

The purpose of this article is to attempt a linguocultural study of
the role of lingual folklorema fate in the modern Ukrainian literary
language, taking into account a number of functions of linguistic
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consciousness. Among them, ontological-reflective, which begins
the mental ideological structures of the world’s linguistic picture;
axiological-value, determining the attitude of the speaker, the nature of
the relations and relations of the speakers; temporal-stylistic, marking
the era, time and stylistic forms; ethical and aesthetic function as a
response to the requests of social groups of speakers; interpretative
methods and forms of interpretation of the new use of folk stylists.

The main method of linguistic studies is linguistic and lingual
synergetic analysis of linguistic and cultural fields, which are preceded
by components of the semantic-contextual and axiological subspecies of
the analysis. An important requirement and condition of linguocultural
analysis is compliance with the interpretation of the linguistic image
of the nature of the concept, subject, (or object) as a cultural value.
As a result of the analysis, the linguistic units representing the realem
(substantive value), the ideologem (concept) and its cultural function
(culturem) are singled out.

In Ukrainian language, in all stages of its development, and in modern
literature, the word fate is common. It is certified in ancient mythology,
fairy tales, sayings, retellings, songs, folklore records, dialectological
studies, in colloquial folk and literary Ukrainian language. This is
evidenced by the fundamental study of Svitlana Yermolenko “Folklore
and Literary Language”, in which says: “In a number of poetic meanings
to the word fate — evil, disaster, kind, young, lucid, obedient, unlucky,
Cossack, black-browed, false, holy — observe the semantic complication
of folk-verse motive. In folklore, the motive of fate is predominantly
orphan and hymy songs, and also with a negative connotation.

YAK 811.161.2 TeTtaHa beLeHko

XYAOXHbO-OBPA3HA CEMAHTUKA HA3B
NMOCYAY B MOETUYHIA MOBI
B. TOAOBOPOAbBKA

Y cmammi  3aceidueno cnpoby posersmymu  ocobausocmi
MOBHO-00pasnoi opeanizayii noemuunux meopie B. Ionobopoowvka.
Ilpoananizoeano cemanmuky ma emoyitiHo-eKcnpecusHe 3a0apeneHHs
HOMeHI8 Ha no3HauyeHHsi npeomemie nocyoy. OOTpyHMOBAHO 3MiCMO8Y
642y ma KOHOMAMUGHI 6IOMIHKU 1eKCeM Y NOCMUYHOMY CILOB0BIHCUBAHHI,
wo nos’a3ami 3 mpaouyiuHo Kyibmypoio nooymy yKkpainyis.
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